


Zielfernrohrmontage

Siehe Punkt 13.1. der Bedienungs anleitung Mauser 03.

Sollten sich die Hebel nicht oder nur schwer verriegeln lassen, können die in 
der Zielfernrohraufnahme befind lichen Tellerfedern wie folgt angepasst werden.

Schließen Sie die Verriegelungshebel der Montage. Geben Sie einen Tropfen 
Öl auf die Verriegelungsflächen der Montage und setzen Sie zuerst den vorderen 
Verriegelungszapfen in die vordere Basis der Waffe ein.
Schwenken Sie die Montage um ca. 60° nach hinten in Richtung des Schaftes.

Entfernen Sie die DSM wieder. Verfahren Sie im zweiten Schritt mit dem hinteren 
Zapfen entsprechend (siehe Abbildung).

Achtung:
Bitte genau wie 

abgebildet vorgehen.

Achtung:
Bitte genau wie 

abgebildet vorgehen.

Nach diesem Vorgang sollte sich die Montage wie in der Bedienungsanleitung 
beschrieben aufsetzen und verriegeln lassen.
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Scope Mount

See Point 13.1. in the instruction manual.

Should the lever not lock, or is difficult to lock, the washers in the scope  
mount can be adapted as follows:

Close the locking lever on the mount. Apply a drop of oil to the locking  
surface on the mount and place first the front locking lug in the front base  
of the rifle.
Rotate the mount approx. 60° towards the rear in direction of the stock.

Remove the DSM again. Perform the second step with the rear lug as with the 
front lug (see diagram).

Attention:
Please follow

diagram exactly.

Attention:
Please follow

diagram exactly.

After this action has been performed, the mount should be mounted and locked 
as written in the instruction manual.
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